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In the name of Allah: the Compassionate, the Merciful 


ASloS1 8 )) Se 
AL-HAAQQAH 


Name 
The Surah takes its name from the word al-Haagqah with which it opens. 
Period of Revelation 


This too is one of the earliest surahs to be revealed at Makkah. Its subject matter shows that it was 
sent down at the time when opposition to the Holy Prophet (upon whom be peace) had started but 
had not yet become tyrannical. Musnad Ahmad contains a tradition from Hadrat Umar, saying: 
"Before embracing Islam one day I came out of my house with a view to causing trouble to the Holy 
Prophet, but he had entered the Masjid al-Haram before me. When I arrived I found that he was reciting 
surah Al-Haaqqah in the Prayer. I stood behind him and listened. As he recited the Qur'an I 
wondered at its literary charm and beauty. Then suddenly an idea came to my mind that he must be a 
poet as the Quraish alleged. Just at that moment he recited the words: "This is the Word of an 
honorable Messenger: it is not the word of a poet." I said to myself: Then, he must be a soothsayer, if 
not a poet. Thereupon be recited the words:"Nor is it the word of a soothsayer: little it is that you 
reflect. It is a Revelation from the Lord and Sustainer of the worlds. On hearing this Islam entered 
deep into my heart." This tradition of Hadrat Umar shows that this surah had been sent down long 
before his acceptance of Islam, for even after this event he did not believe for a long time, and he 
continued to be influenced in favor of Islam by different incidents from time to time, till at last in the 
house of his own sister he came by the experience that made him surrender?and submit to the Faith 
completely. (For details, see introduction to surah Maryam and Introduction to surah Al- Waqiah). 


Theme and Subject Matter 


The first section (vv. 1-37) is about the Hereafter and the second (vv. 38-52) about the Qur'an's being 
a revelation from Allah and the Holy Prophet's being a true Messenger of Allah. 
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The first section opens with the assertion that the coming of the Resurrection and the occurrence of 
the Hereafter is a truth which has to take place inevitably. Then in vv. 4-12, it has been stated that the 
communities that denied the Hereafter in the past became worthy of Allah's scourge ultimately. In 
vv. 13-17 the occurrence of Resurrection has been depicted. In vv. 18-37 the real object for which 
Allah has destined a second life for mankind after the present worldly life has been enunciated. In it 
we are told that on that Day all men shall appear in the Court of their Lord, where no secret of theirs 
shall remain hidden each man's record will be placed in his hand. Those who had spent lives in the 
world with the realization that one day they would have to render an account of their deeds before 
their Lord, and who had worked righteously in the world and provided beforehand for their well 
being in the Hereafter, will rejoice when they see that they have been acquitted and blessed with the 
eternal bliss of Paradise. On the contrary, those who neither recognized the rights of Allah, nor 
discharged the rights of men, will have no one to save them from the punishment of Allah, and they 
will be cast into Hell. 


In the second section (vv. 38-52) the disbelievers of Makkah have been addressed and told: "You 
think this Qur'an is the word of a poet or soothsayer, whereas it is a Revelation sent dawn by Allah, 
which is being presented by the noble Messengers. The Messenger by himself had no power to 
increase or decrease a word in it. If he forges something of his own composition into it, We will cut 
off his neck-vein (or heart- vein). For this is the Truth absolute and pure: and those who give it a lie, 
will have ultimately to regret and repent. 
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1% Bed 
The reality Sd) 
Translit Al-Haqqahu 
AhmedAli ace 3 
Jalandhry ls in & & 
vusufali The Sure Reality! 
mkhan The Inevitable (i.e. the Day of Resurrection)! 
Pickthal The Reality! 
Shakir The sure calamity! 
ae ai t i= 
2% Bed! Ui 
The reality Sd) What is la 
Translit Ma Al-Haqqahu 
AhmedAli -e onli 
Jalandhry hale nay Pi, Gy & 0 
Yusufali © What is the Sure Reality? 
m.khan = What is the Inevitable? 
Pickthal © What is the Reality? 
Shakir What is the sure calamity! 
pe g al t a a i bd @ ie oh 
G3% ABS) be S131 Vy 
What is ls Will make you know 31 And what lag 
The reality Sd) 
transit Wa Ma 'Adraka Ma Al-Haqqahu 
AhmedAli eleoGikLz oe | 
Jalandhry fj nA oi, & & ies oe Wis 
yusufali And what will make thee realise what the Sure Reality is? 
m&han = And what will make you know what the Inevitable is? 
Pickthal Ah, what will convey unto thee what the reality is! 
Shakir And what would make you realize what the sure calamity is! 
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ee gon. #1624 46 24s 
64% 45 1S ole 2505 Code 
And Ad people 3lé5 Thamud 36 Denied CHS 


The calamity iS Ey 


transit  Kadhdhabat Thamiidu Wa ‘Adun Bil-Qari ahi 


AhmedAll FWA Se AGL sb sly? 
Jalandhry be L (Us) ob be db WA, S) 


vusufali The Thamud and the ~Ad people (branded) as false the Stunning Calamity! 
m.khan Thamiid and 'Ad people denied the Qari'ah [the striking Hour (of Judgement)]! 
Pickthal (The tribes of) Thamud and A'‘ad disbelieved in the judgment to come. 

Shakir Samood and Ad called the striking calamity a lie. 


: J 08 % 0% 
5% KSUIL (Sab 345 & 


They were destroyed ICCENE Thamud 5 V5 As for LL 


* 


By the awful cry GeUbL 


transit  Fa'amma Thamudu Fa'uhliku Bit-Taghiyahi 
AhmedAli 2. & Si poe at wt Py ne 
Jalandhry oe Pavesi Fe Mee 


yusufali But the Thamud— they were destroyed by a terrible storm of thunder and lightning! 
m&han As for Thamiid, they were destroyed by the awful cry! 
Pickthal As for Thamud, they were destroyed by the lightning. 


Shakir Then as to Samood, they were destroyed by an excessively severe punishment. 


74 7 0-7 Z ° 4, Led ers 

GOS BE oye may ISA de Lily 
They were destroyed SCENE Ad Sle And as for Ap 
violent aglé A furious yee By wind en 


transit Wa 'Amma ‘Adun Fa'uhliki Birthin Sarsarin ‘Atiyahin 
AhmedAli Lo Me GAs Marae oh al 
Jalandhry Wife (= Sale en b ylsob ~ 


vusufAli_ And the ‘Ad— they were destroyed by a furious wind, exceedingly violent; 
mkhan And as for 'Ad, they were destroyed by a furious violent wind! 


Pickthal § And as for A'ad, they were destroyed by a fierce roaring wind, 
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Shakir 


o-7 
lox 


2 


And as to Ad, they were destroyed by a roaring, violent blast. 


4 sei 4S 1 ge: o & 53.3 oes iz a 3 Of ass. it eS ae taiens 
SRE Gilde Gd egal Chad lagim abil Ailesg Sl ane agate Laren 


For seven a On them agile Which Allah imposed eae 
Days ai And eight igs Nights Ji 
The people 3a So that you could see oo In succession og te 
As if they were AGS Lying overthrown ise Init gas 
hollow oe l= Date-palm au Trunks of ea 


Translit 


AhmedAli 


Sakhkharaha ‘Alayhim Sab‘a Layalin Wa Thamdniyata 'Ayyamin Hustimadan Fatardé Al-Oawma Fiha Sara 
Ka'annahum 'A ‘jazu Nakhlin Khawiyahin 


BEL wh bn SILI MES EF sl ete Ih 9, Hb pla et, ules 
ee Frey (epsZ3 (CP EIN GT He NM Lb WO pAlelelSyl le 


Jalandhry 
EMAL 
eee He made it rage against them seven nights and eight days in succession: So that thou couldst see the (whole) 
people lying prostrate in its (path), as if they had been roots of hollow palm- trees tumbled down! 
ee Which Allah imposed on them for seven nights and eight days in succession, so that you could see men lying 
overthrown (destroyed), as if they were hollow trunks of date-palms! 
naa Which He imposed on them for seven long nights and eight long days so that thou mightest have seen men 
lying overthrown, as they were hollow trunks of palm-trees. 
aes Which He made to prevail against them for seven nights and eight days unremittingly, so that you might have 
seen the people therein prostrate as if they were the trunks of hollow palms. 
Ciara Lae a2 tS 81 2% 
8% 130 bo ag GPF 
Of them es You see is So do ches 
ramnants as Any of 
transit = Fahal Tard Lahum Min Baqiyahin 
AhmedAli a Sine 6 yl tur 
Jalandhry SQ wm ele Yt ylite 
vusufali Then seest thou any of them left surviving? 
MxKhan To you see any remnants of them? 


Pickthal 


Shakir 


Canst thou (O Muhammad) see any remnant of them? 


Do you then see of them one remaining? 
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Dp Bore Spy WS 5g OFS; etry 


And those ¢5 Pharaoh Ose And brought lg 
sin aby And the cities EtKaEls Before him aks 


transit © Wa Ja'a Fir‘awnu Wa Man Qablahu Wa Al-Mu'utafikatu Bil-Khati'ahi 
AhmedAli Ln fitout bight IL dt e ylyr il 
Jalandhry Z LICL he Z ay UL use (Fle os sl Zé ae (Zs U! Oilers 


yusufali And Pharaoh, and those before him, and the Cities Overthrown committed habitual Sin. 


And Fir'aun (Pharaoh), and those before him, and the cities overthrown [the towns of the people of [Lut (Lot)] 
committed sin, 


M.Khan 


Pickthal And Pharaoh and those before him, and the communities that were destroyed, brought error, 


Shakir And Firon and those before him and the overthrown cities continuously committed sins. 


10% duly BLF1 AIF 9g; ges Vgcend 


Their Lord’s e2) Messenger Js3 And they disobeyed pers 
A strong 45 A seizing dicts So He seized them edicts 


Transit Fa asaw Rastla Rabbihim Fa'akhadhahum ‘Akhdhatan Rabiyahan 
Ahmedali Wher iL SG SG So L sell yy 
Jalandhry hear let gh Ff LbeI SRW SAL bel L opi 


vusufali_ And disobeyed (each) the messenger of their Lord; so He punished them with an abundant Penalty. 
m.khan And they disobeyed their Lord's Messenger, so He seized them with a strong punishment. 

Pickthal § And they disobeyed the messenger of their Lord, therefor did He grip them with a tightening grip. 
Shakir And they disobeyed the Messenger of their Lord, so He punished them with a vehement punishment. 


4a 


611% wyredi 2 Stes stall ab wh b 


Rose beyond limits ab When is Verily we by 
In 3 We carried you ss GE | The water Avail 
The floating % cI 


Transit —'Innd Lamma Taghd Al-Ma'u Hamalnakum Fi Al-Jariyahi 
AhmedAll FS tO Ie e weed pb 
none Wr tw PL il dda 


Yusufali We, when the water (of Noah's flood) overflowed beyond its limits, carried you (mankind), in the floating 
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(Ark). 
Verily! When the water rose beyond its limits [Naih's (Noah) Flood], We carried you (mankind) in the floating 


amie [ship that was constructed by Nah (Noah)]. 
Pickthal Lo! when the waters rose, We carried you upon the ship 
Shakir Surely We bore you up in the ship when the water rose high, 
-. 097 est Gee gt Yee 
12% de\9 OS Ugaadg 6,505 gS glared 
A remembrance aS. 46 For you a —o Seen (glass) 
A keen iGels An ear 53 se ny Ueentae eae 
transit Linaj alaha Lakum Tadhkiratan Wa Ta ‘iyvaha 'Udhunun Wa ‘iyahun 
AhmedAli ALD Wl se bf Mele tt 
Jalandhry bet yo 4 stl gy ble Wh 
ee That We might make it a message unto you, and that ears (that should hear the tale and) retain its memory 
should bear its (lessons) in remembrance. 
Snes That We might make it a (Noah's ship)an admonition for you, and that it might be retained by the retaining 
ears. 
Pickthal That We might make it a memorial for you, and that remembering ears (that heard the story) might remember. 
Shakir So that We may make it a reminder to you, and that the retaining ear might retain it. 
ae ete 4 Bo Pc get ope ge 
13% dto'g dred yea! 2 Ad 13L 
In aya Will be blown re Then when BE 
one With blowing sdols The Trumpet Pear 
transit  Fa'idha Nufikha Fi As-Siri Nafkhatun Wahidahun 
AhmedAli Cb bie al = em bis ous? 77 
GO 
Jalandhry SE Gb G6 OL) Mtr ad 
vusufali Then, when one Blast is sounded on the Trumpet, 
M&han Then when the Trumpet will be blown with one blowing (the first one), 
Pickthal © And when the trumpet shall sound one blast 
Shakir And when the trumpet is blown with a single blast, 
Z 2 Gy GS-4 ri 40 cA 
e7 4 « 2 * Z a Pen) é re . eg 
14% biol aS3 SWS Stadt yey’! Chie 
: AG x, 3, And shall be removed {2 
F (eu +. 0 \ - Pe 2 
And the mountains J's The earth oy Gomi theix places) clay 
With a single adel Crushing 453 And crushed saa 
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transit Wa Humilati Al-'Ardu Wa Al-Jibalu Fadukkata Dakkatan Wahidahan 
AhmedAli ZL. Ut eohy oy a9 ape 2 Ub Libel tial 
ae Lhe SK, fe Ih GAL Ue Al tote al pial 


yusufali_ And the earth is moved and its mountains, and they are crushed to powder at one stroke— 
m.khan — And the earth and the mountains shall be removed from their places, and crushed with a single crushing. 
Pickthal And the earth with the mountains shall be lifted up and crushed with one crash, 


Shakir And the earth and the mountains are borne away and crushed with a single crushing. 
615% 3 dad da 9)\ ery utryee) 
The (great) event 4ai\cl\ Shall befall ety) The on that Day Bite) 


Transit  Fayawma'idhin Waqa ‘ati Al-Waqi ahu 


AhmedAli Sn mys U! is 
Jalandhry feyn (eb db Lyris uly 


vusufali On that Day shall the (Great) Event come to pass, 
m«&han Then on that Day shall the (Great) Event befall. 
Pickthal Then, on that day will the Event befall. 


Shakir On that day shall the great event come to pass, 


be Vee Oe @ “s 
G16% daly Leaps 45 sat) CS 
: 4 é And will split a: 
- ven) ais 
So it (s@? ~The heaven sid sauder rts 
It will be frail and 2 . 
duals mtry~ 
— 4s!g On that Day kage 
transit Wa Anshagqqati As-Sama'u Fahiya Yawma'idhin Wa Ahiyahun 
AhmedAli bs: Iy9h oo Ul asus bibs gk Ls! 
Jalandhry brit oo Sled 6 EL bee yell 
vusufali And the sky will be rent asunder, for it will that Day be flimsy 
m.khan And the heaven will berent asunder, for that Day it (the heaven) will be frail, and torn up. 
Pickthal And the heaven will split asunder, for that day it will be frail. 
Shakir And the heaven shall cleave asunder, so that on that day it shall be frail, 
1 “7, ror o 4% iy “hom ov, 4 As v of +12 eee 
G17 % dled Leas 4535 Oy RIE orig O Bley! (le Gatig 
Its sides o & west Will be on ide And the angels bileits 
Your Lord 4% The Throne of Ge And will bear obs A5 
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Eight angels Fails That Day Jays Above them pease 


Translit 


AhmedAli 


Wa Al-Malaku “Ald 'Arja'iha Wa Yahmilu ‘Arsha Rabbika Fawqahum Yawma'idhinThamaniyahun 
LYWE SA pylgle lal Gell we je WL yl 
Eg Us LU, Us 2) 2 Asin Hy L bole ( ei Ula), lL oe Zul 


Jalandhry 
yusufali And the angels will be on its sides and eight will, that Day, bear the Throne of thy Lord above them. 
Mkhan And the angels will be on its sides, and eight angels will, that Day, bear the Throne of your Lord above them. 
Pickthal And the angels will be on the sides thereof, and eight will uphold the Throne of thy Lord that day, above them. 
Shakir And the angels shall be on the sides thereof; and above ) I them eight shall bear on that day your Lord's power. 
er “ hd eS * % 4 o4 4.707 
G18 ABE Xie 25 Y Ogos day 
; Shall you be brought GB oe Vee 
re to judgment poy That Day oe 
A secret ie Of you Nes Will be hidden ee 
Transit  Yawma'idhin Tu radiuna La Takhfa Minkum Khafiyahun 
AhmedAli ear i SUE LE Boy» J! 
y r are A ” 
Jalandhry tes, Si Se eboney MGW asl ae exre-me uo ay (» J! 
vusufali_ That Day shall ye be brought to Judgment: not an act of yours that ye hide will be hidden. 
M&han That Day shall you be brought to Judgement, not a secret of you will be hidden. 
Pickthal On that day ye will be exposed; not a secret of you will be hidden. 
Shakir On that day you shall be exposed to view-- no secret of yours shall remain hidden. 
4 2 48% 
19% ¢ ayl S US 195551 a5ls Ayre) Aceon aS 91S cp 
Will be gien asl Him who ¢~ Then as for ists 
Will say pests In his right hand Aeros His record GUS 
My record QS” Read 14853) Take aie 
Transit — Fa'ammd Man 'Utiya Kitabahu Biyaminihi Fayaqilu Ha'uum Agra’ Kitabi 
AhmedAli Py lJ Lor GLb pHabtZ lal ele ly 
Jalandhry Ay (Jeh le a Pee Us) eb Lbs Usui lol Jel bys 
vusufali Then He that will be given his Record in his right hand will say: "Ah here! read ye my Record! 
M&han Then as for him who will be given his Record in his right hand will say: "Here! read my Record! 


Pickthal 


Shakir 


Then, as for him who is given his record in his right hand, he will say: Take, read my book! 


Then as for him who is given his book in his right hand, he will say: Lo! read my book: 
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E20 tle Gb gi Cb 


That I Gl Did believe écb Surely I 3) 
My account 44> Shall meet au 


Translit 


Innit Zanantu 'Anni Muldqin Hisabiyah 


brs bul ot et ppb 


AhmedAli 
hay (sp Deblylt le gt 
vusufali "I did really understand that my Account would (one Day) reach me!" 
mkhan "Surely, I did believe that I shall meet my Account!" 
Pickthal Surely I knew that I should have to meet my reckoning. 
Shakir Surely I knew that I shall meet my account. 
we, ee “. * Pr, 4 
21% Lvl, dee 2 598 
A life aie In (3 So she shall be 3 
Well-pleasing eI) 
transit  Fahuwa Fi Ishatin Radiyahin 
AhmedAli bx ue ved “wy Us oy” 
Jalandhry bs: ee oe eel Sf ( U” yes Us 
vusufali And he will be in a life of Bliss, 
m.khan SO he shall be in a life, well-pleasing. 
Pickthal Then he will be in blissful state 
Shakir So he shall be in a life of pleasure, 
22% He de 3 

A lofty ajle Paradise is, In 3 
transit = FT Jannatin ‘Aliyahin 
AhmedAli on eh 
Jalandhry ole ce Lh Zsl(ey 
yusufali In a Garden on high, 
m«han —_ In a lofty Paradise, 
Pickthal In a high Garden 
Shakir In a lofty garden, 
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623% 4 IGNS (G9 gba’ 


Will be low and near *...- The fruits in bunches Lita 
at hand a5 whereof Kes 


Translit Outufuha Daniyahun 


AhmedAli hi Us & en ie u. 
Jalandhry oe Us Es: & a we Or 


vusufali_ The Fruits whereof (will hang in bunches) low and near. 
m.khan The fruits in bunches whereof will be low and near at hand. 
Pickthal © Whereof the clusters are in easy reach. 


Shakir The fruits of which are near at hand: 


2 


GAY Hest GN oo glalinl Lay Lead Ighpcblg Iglt” 


e Ee, é sa 
At ease kx = And drink \g3 ao 219 Eat IglS” 
ia a You have sent on fe For that which G 


= before you 


past ad Days 


Pa 


vy 
10a 


transit  §Kulii Wa Ashrabu Hanit'aan Bima 'Aslaftum Fi Al-'Ayyami Al-Khdliyahi 
AhmedAli ZF Lipp ef (Pen L rb glist 
Jalandhry wie er tel yb G esol hye 


"Eat ye and drink ye, with full satisfaction; because of the (good) that ye sent before you, in the days that are 
gone!" 


YusufAli 


m.khan —- Fat and drink at ease for that which you have sent on before you in days past! 
Pickthal (And it will be said unto those therein): Eat and drink at ease for that which ye sent on before you in past days. 


Shakir Eat and drink pleasantly for what you did beforehand in the days gone by. 


‘e fot Pane af ee Bre 
625% WS Ggl aS IY Igicd Hany GUS cash 3p Ul 
Will be given asl Him who 2 Butas for Ap 
Will say 5 958 In his left hand lady His record ous 
I had been given Si Not 2 I wish hu 
My record agus” 


transit Wa ‘Amma Man 'Utiya Kitabahu Bishimalihi Fayaqilu Ya Laytani Lam 'Uta Kitabth 


AhmedAli he ol Selle G6 WLI, UF Ub Ll ol Jel ra! 


ioe) 
ows 
— 
ioe) 
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Jalandhry 


YusufAli 


me! 
M.Khan 

Record! 
Pickthal 

ook 

Shakir 

me: 

What is Thad known 

transit Wa Lam ‘Adri Ma Hisabih 
AhmedAli 
Jalandhry 
yusufali =" And that I had never realised how my account (stood)! 
M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


My end Septal 


Translit 


AhmedAli 


Jalandhry 


YusufAli 
M.Khan 
Pickthal 


Shakir 


Cobos Sele IS G6 WE oh Lb Ft o£ ice 6 zal 


And he that will be given his Record in his left hand will say: "Ah! would that my record had not been given to 


But as for him who will be given his Record in his left hand, will say: "I wish that I had not been given my 


But as for him who is given his record in his left hand, he will say: Oh, would that I had not been given my 


And as for him who is given his book in his left hand he shall say: O would that my book had never been given 


G26 Kyla 3 


"And that I had never known, how my Account is! 
And knew not what my reckoning is! 


And I had not known what my account was: 


a 


55 And that not 25 


My account 


eVobly Seb: tel 


al ble Snape & ol 


627 ol A YS 


Had been 


es 


Ya Laytaha Kanati Al-Odadiyaha 


"Ah! would that (Death) had made an end of me! 
"Would that it had been my end (death)! 

Oh, would that it had been death! 

O would that it had made an end (of me): 


628% 5 ihe 6s 


= Has availed 


3414 


cs If only it es & 


Jr bo LS 3G (erry G6 
Sebhr led Lilien Gee 


2o 


—n\ 
+ 


My wealth mp adi 


we 
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Translit 


AhmedAli 


Jalandhry 


YusufAli 
M.Khan 
Pickthal 


Shakir 


My power and 


Ma 'Aghna ‘Anni Malih 
7 


2bheae Jie 
2S 6h dae Wee) 


aw 
“ 


"Of no profit to me has been my wealth! 
"My wealth has not availed me; 

My wealth hath not availed me, 

My wealth has availed me nothing: 


629% gt sb Ole 


agthl From me S& Have gone ls 


arguments i = 


Translit 


Halaka ‘Anni Sultanth 


AhmedAli wok & et oe rane A 
@ ’ 
Jalandhry eo Ve Se ek Sn" ( 24) 
Yusufali_ "My power has perished from me!"... 
Mkhan "My power (and arguments to defend myself) have gone from me!" 
Pickthal © My power hath gone from me. 
Shakir My authority is gone away from me. 
3 as 48 AS 
30% 0 glad oot 
And fetter him Salas Seize him 3 jue 
transit  Khudhihu Faghulliuhu 
AhmedAli » be ow Sui ss) 
Jalandhry bg ealthe I Lbn hy 
Yusufali (The stern command will say): "Seize ye him, and bind ye him, 
M«han (It will be said): "Seize him and fetter him; 
Pickthal (It will be said): Take him and fetter him 
Shakir Lay hold on him, then put a chain on him, 
s 4 ae 
$3 1% Ogle we ral 
Burn him ae In the blazing Fire aod Then 2 


Translit 


Thumma Al-Jahima Sallithu 


ioe) 
ows 
— 
N 
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AhmedAli ry) Js ee Cia als 
Jalandhry » 4 Ox STA 


Yusufali =" And burn ye him in the Blazing Fire. 
mxkhan Then throw him in the blazing Fire. 
Pickthal And then expose him to hell-fire 


Shakir Then cast him into the burning fire, 
Ce a ee ae eee eee 23 ae gt 
32% OSL ENS Ogare BESS dade 3 
A chain tes In 3 Then 2 
Cubits Eh3 Is seventy O22 Whereof the length \gs3s 


a8 “4 
Fasten him apn. & 


Transit  Thumma Ft Silsilatin Dhar ‘uha Sab tina Dhird ‘aan Faslukihu 


fore whe le te Oy UY sills 
Jalandhry whe te tS ie sik 


yusufali =" Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy cubits! 
mxkhan =" Then fasten him with a chain whereof the length is seventy cubits!" 
Pickthal © And then insert him in a chain whereof the length is seventy cubits. 


Shakir Then thrust him into a chain the length of which is seventy cubits. 


433) otal Dy Joh YOGI 


Not Y Used to OW Verily he a) 
The Most Great paral In Allah al Believe be 


Translit TInnahu Kana La Yu'uminu Billahi Al-‘Azimi 


AhmedAll Ne at OM Blo Pl 


Jalandhry FU yklg2b fk Lies, 


vusufali =" This was he that would not believe in Allah Most High, 
mxkhan —- Verily, He used not to believe in Allah, the Most Great, 
Pickthal 1.0! He used not to believe in Allah the Tremendous, 


Shakir Surely he did not believe in Allah, the Great, 


G34 opSinall pla (Je Jad Vy 


On is& He urged 524 And not Ng 
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The poor cel The feeding of ela 


gre \- 


transit. Wa La Yahuddu ‘Ald Ta ‘ami Al-Miskini 


AhmedAli Fue, fee c Ue » sal 
Jalandhry & oll, WIL B ssl 


yusufali "And would not encourage the feeding of the indigent! 
m.than And urged not on the feeding of Al>Miskin (the poor), 
Pickthal And urged not on the feeding of the wretched. 

Shakir Nor did he urge the feeding of the poor. 


$35 Anod AL aga ah fe 


This Day ai Has he J So not os 
friend = Here AES 
transit  Falaysa Lahu Al-Yawma Hahuna Hamimun 
AhmedAli US ens Ree fells 


Jalandhry Us sles bf lf 6 lady 
yusufali "So no friend hath he here this Day. 

m.khan So no friend has he here this Day, 

Pickthal Therefor hath he no lover here this day, 


Shakir Therefore he has not here today a true friend, 


£36 cold fo Sy pub Ys 


Except I Any food Aleb Nor Yj 
saci ot somal ces Sos 
transit = Wa Lad Ta amun ‘Illa Min Ghislinin 
AhmedAli Ole) ied i f —_ (e: asl 
Jalandhry rae (K os Se J) ly UES mel 


Yusufai "Nor hath he any food except the corruption from the washing of wounds, 
m.than Nor any food except filth from the washing of wounds, 
Pickthal © Nor any food save filth 


Shakir Nor any food except refuse, 
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i ae - 
Except Y! Will eat it 41% None Y 


Translit 


La Ya'kuluhu 'Tlla Al-Khdati'tina 


AhmedAli 

Jalandhry 

yusufali_ "Which none do eat but those in sin." 

m.khan None will eat it except the Khati'fin (sinners, disbelievers, polytheists) 
Pickthal © Which none but sinners eat. 

Shakir Which none but the wrongdoers eat. 


° 
“ 


ae 


—wnb. 


By whatsoever te I swear 


Translit 


Fala 'Uqsimu Bima Tubsiriina 


AhmedAli 
Jalandhry 
vusufali So I do call to witness what ye see 
m«han So I swear by whatsoever you see, 
Pickthal But nay! I swear by all that ye see 
Shakir But nay! I swear by that which you see, 
39% yang Y ey 
09 af * 
GA oA ( 

You see O92 Not Y 
transit Wa Ma La Tubsiruna 
AhmedAli 
Jalandhry 
Yusufali And what ye see not, 
m.than And by whatsoever you see not, 
Pickthal And all that ye see not 
Shakir And that which you do not see. 
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CL et BIL be Ely ct 
BLU Oe unetha: 


aA 


Dit) 


So verily Be 
You see w apais 


Zsa nll? Somolute 
TIF Sunol 


And by whatsoever 
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AO) po8 dys Jil 8 


a 2 


Pcsseneer Jj The word of 533 Verily this is i) 


Translit 


An honored é or 


TInnahu Laqawlu Rasilin Karimin 


a Be wisi 2be L 


AhmedAli 
Jalandhry rae bak i See a ZAM at 
vusufali That this is verily the word of an honoured messenger; 
ee That this is verily the word of an honoured Messenger [i.e. Jibril (Gabriel) or Muhammad SAW which he has 
, brought from Allah]. 
Pickthal © That it is indeed the speech of an illustrious messenger. 
Shakir Most surely, it is the Word brought by an honored Messenger, 
Sd GA ous ge eS, 4% foe 24 yee 
GALS Opes UWB cls Spd ga lag 
The word of J3% It is 34 And not lag 
a ae ¢ 5 
That 4 Little is “1s A poet om slit 
You believe ) gies 
transit Wa Ma Huwa Bigqawli Sha irin Qalilaan Ma Tu'uminiina 
AhmedAli wd Seth en dh A ut litre foal 
Jalandhry Ligh hgen SEL were es! 
vusufali It is not the word of a poet: little it is ye believe! 
mxkhan —- Tt is not the word of a poet, little is that you believe! 
Pickthal It is not poet's speech - little is it that ye believe! 
Shakir And it is not the word of a poet; little is it that you believe; 
Z 4 a ee 2 a € eA are 2 
42% Og 5SAi Le WS lS Sau Yo 

A sooth sayer & Cpe The word of J3e Nor is it Ys 

You remember w is Sf That ls Little is Sus 
transit Wa La Biqawli Kahinin Qalilaan Ma Tadhakkaruna 
AhmedAli cay bseele TS Ms ssl 
Jalandhry LIB LG ee DFE peti L gh faa 
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Yusufali_ Nor is it the word of a soothsayer: little admonition it is ye receive. 
mkhan —- Nor is it the word of a soothsayer (or a foreteller), little is that you remember! 
Pickthal Nor diviner's speech - little is it that ye remember! 


Shakir Nor the word of a soothsayer; little is it that you mind. 


443) Seal Sy bo ys 


The Lord of 25 From 5 oa - io revelation 8 
The worlds Sasa 


transit  Tanzilun Min Rabbi Al-‘Alamina 


AhmedAli aly oh C te by bss, 0 


Jalandhry _— ('") L1G Ab bong Cz 


Yusufali (This is) a Message sent down from the Lord of the Worlds. 
mxkhan This is the Revelation sent down from the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 
Pickthal It is a revelation from the Lord of the Worlds. 


Shakir It is a revelation from the Lord of the worlds. 


Concerning Us Ge He forged 4335 And if as 
False sayings at s\\ Some eS 


transit Wa Law Tagawwala ‘Alayna Ba‘da Al-'Aqawili 


AhmedAli (G3 let cst, ne uy 
Jalandhry J thet el der pie eS 


vusufali And if the messenger were to invent any sayings in Our name, 
m.khan = And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us (Allah swt), 
Pickthal And if he had invented false sayings concerning Us, 


Shakir And if he had fabricated against Us some of the sayings, 


45% onl Axe UG Gis 


ee a : xe We surely should RO 
By his right hand cdl Him BM have seized Bee 


me, 
\ 


Gx 


transit La'akhadhna Minhu Bil-Yamini 


AhmedAli 2 Labels Cylas 
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Jalandhry 


YusufAli 


We should certainly seize him by his right hand, 


2 La L bbb glad 


M.khan We surely would have seized him by his right hand (or with power and might), 
Pickthal We assuredly had taken him by the right hand 
Shakir We would certainly have seized him by the right hand, 
a qrty 22. joe Se ae 
46% 5p)! de abd) 
Procite ts — We would ei And then @ 
The life artery eel 
Transit = Thumma Lagata ‘nd Minhu Al-Watina 
AhmedAli Pan eb y lS (‘A 
Jalandhry Zs D6 SS Sale 
vusufali And We should certainly then cut off the artery of his heart: 
mkhan And then we certainly would have cut off his life artery (Aorta), 
Pickthal § And then severed his life-artery, 
Shakir Then We would certainly have cut off his aorta. 
7 a eee va % ° ° Z . ai 4 
GAT Cape BE AEN fe (Xe Las 
Any cv Of you Nes And not is 
Could withold ener From him 4S One asi 


Translit 


Famdé Minkum Min 'Ahadin ‘Anhu Hajizina 


AhmedAli 


Jalandhry 


yusufali Nor could any of you withhold him (from Our wrath). 


m&han — And none of you could witheld Us from (punishing) him. 


Pickthal And not one of you could have held Us off from him. 


Shakir And not one of you could have withheld Us from him. 


ri ad 9 | be ia 3a a 
48% Col B55 aig 
For the pious 4 eal tig 


we 7 


Is a Reminder 


Translit 


Wa 'Innahu Latadhkiratun Lilmuttaqina 


Csthove le ve LFA 
Gove uve LFA 


And verily this 
(Quran) 
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AhmedAli eet Me L£ bagi Lo 
Jalandhry (a oe ge ue Ubaez I( =) oy) 


vusufali But verily this is a Message for the Allah-fearing. 
mkhan = And verily, this (Qur'an) is a Reminder for the Muttaqtin (pious - see V.2:2) 
Pickthal And lo! it is a warrant unto those who ward off (evil). 


Shakir And most surely it is a reminder for those who guard (against evil). 


GAD ypiSh gSe OF glad 615 


That ie Know ales And verily We bys 
«4&4 There are some oo? 
deny eS among you that ¢ 


Transit Wa 'Innd Lana lamu 'Anna Minkum Mukadhdhibina 

AhmedAli Ubi we nee Seba be ol 
Jlandiry eb wll me te Sge bes 
vusufali And We certainly know that there are amongst you those that reject (it) 

m.khan And verily, We know that there are some among you that belie (this Qur'an). (Tafsir At-Tabart) 


Pickthal And lo! We know that some among you will deny (it). 


Shakir And most surely We know that some of you are rejecters. 


650% pi de s,s 215 


For Je Will be an anguish goek And indeed it aN 
The disbelievers ig SS 


transit Wa 'Innahu Lahasratun ‘Ala Al-KGfirina 


AhmedAli a ep tile BL wl 
Jalandhry ca ey ( 7") LS fe U6 ez 


Yusufali ~~ But truly (Revelation) is a cause of sorrow for the Unbelievers. 
Mkhan And indeed it (this Qur'an) will be an anguish for the disbelievers (on the Day of Resurrection). 
Pickthal And lo! it is indeed an anguish for the disbelievers. 


Shakir And most surely it is a great grief to the unbelievers. 


14 


$51% | AS) as j Ged a5 


aa 


ith certaint peal n absolute trut re nd verily it is 
With inty cel An absol h And ly 


ee 
— 
\ 


transit Wa 'Innahu Lahaqqu Al-Yaqini 
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AhmedAli 2- f6L LS yee dsl 
Jalandhry 


YusufAli 


But verily it is Truth of assured certainty. 


ber. Su 


mkhan And Verily, it (this Qur'an) is an absolute truth with certainty 
Pickthal And lo! it is absolute truth. 
Shakir And most surely it is the true certainty 
S520 ppd! Ub) gurl Rend 
Your Lord 285 The Name of ok So glorify ae 
The Most Great all 

transit  Fasabbih Bidsmi Rabbika Al-‘Azimi 
AhmedaAli the” bE StL ely, 
Jalandhry ap FUL Soy borg aler 
vusufai So glorify the name of thy Lord Most High. 
M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


So glorify the Name of your Lord, the Most Great. 
So glorify the name of thy Tremendous Lord. 
Therefore-glorify the name of your Lord, the Great. 
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